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Nana nuw nkinda gunn�na xi̱k uyunn 

ich̲̲ë man ch̲̲ëp, chen nak morral ñana ni gun 

nlida. 

Diltsa bekwan nakda chenna nkinda 

ikëtsnu, diltsa ba nax tib laps, tib zakapund, 

tib ul ota dele bekwanda, nkinda gweyno sin�

da masda gëpna gan chu chen naku, gunu nak 

gun wen gunn�na. 

Diltsa chu ine be chenlá nak gun ch̲̲en, 

nkinda ngialyë gëpna chenna naku, diltsa 

nanna nakdu chenna. 

Nkinda gusgena, wenda gilgusge. 

6�

Tib dze lë tib ngid zid uya uyesu lo 

xnagol, ñana zid ngid tigolpa uwiy ngid lë tib 

morral nax ga. Uyey ngidu, konde udzinn ngid 

lidz uxobtsëwu, lox lë uya bis lo gib gan be 

sdzal chu chen naku. 

Xnu une ngid lo gib: 

 Neg ch̲̲unná bis lotá, diltsa chu usëb tib 

morral, na udzaldno nonga gidtá lidzná. “Na 

nak ngid psiy.” 

Ga dzekna lë ngid uyobich̲̲e sia lidz. 
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Ñana konde zid ngid, lë ngid udzal tib 

chib, lë chib ch̲̲ëp: 

—¿Be lu udzalna demorralná? 

Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

—Na udzaldno, nap zidlá lidzná inedzno. 

—Zaku ch̲̲ëp, chib. 

?�

Konde uyenilyu silga lë ngid mer xkë chop 

pch̲̲ëy, lë tib gay udzinn ch̲̲ëp: 

—Gaplá pasens lëná zid gan be nli lu 

udzalna de morralná. 

Ga lë ngid unadidz: 

—¿Bekwan yu lënnu? 

Ga lë gay uzët ich̲̲ë gun yu lënnu. 

Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

—Nli chenlá naku, sanda ñag uyid balal 

ngusgedën xne chen naku, ñana nlidu gunu. 

Ga lë gay ch̲̲ëp: 

—Xkixlá, na gan bok idzalna giana tib nis 

nex, ga lë gay ubi nle lë xmorral udzal. 
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Ga lë ngid sia udzinn lidz. Ñana konde udz�

inn or xwe, lë ngid zob ch̲̲ow lë iza man 

udzal ngid udzinnzë, iza man knu ch̲̲ëp: 

―Lëná zidxi de morralná. 

 Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

—Zaksa gol kwne chu chen nak morral, 

nkinda gusgetá.  

Iza man knu ch̲̲ëp, chen naku. 

Ga lë ngid unabdidz: 

—¿Bekwan yu lën morral gun usëbdá? 

Dze nak chut nkëbda. Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

―Izatá xlan ngitñaná, par stib nkinda 

gusgetá, ni tib chendá  nakda morral, masda 

gol kzë lidzdá. 
4�

Konde zid ngid, lë ngid udzal tib kuch, lë 

kuch ch̲̲ëp: 

—¿Be lu udzalna de morralná? 

Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

—Nawu, ¿xkun usëblo go? 

Ga lë kuch ch̲̲ëp: 

Lëxana lo uyedná kwzata dze ch̲̲asná, lox 

gunu lo giend nis lidzná, lox xnená tsaná gan 

ba idzal nup nis gasná, ñana nandná ba uyabo. 

Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

Nap zidxilo dzekxi.  
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Ga lë ngid zid udzal ti mech̲̲ kwzëy, ga lë 

mech̲̲, ch̲̲ëp: 

—¿Be lu udzalna de morralná? 

Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

—Nap zidlá lidzná, lëwu nxoptsëwná. 

Konde zid ngid lë ngid udzal tib makxi̱l, 

ga lë makxi̱l ch̲̲ëp: 

—¿Be lu udzalna de morralná? 

Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

—Diltsa nli chenlá naku, nap zidlá 

inedzno. 
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Ga lë ngid zid udzal tib pat, lë pat ch̲̲ëp:  

—Chenná nak morral gun udzalnalu nap 

zidná lidzlá. 

Ga lë ngid ch̲̲ëp: 

—Zaku nap zidlá. 
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